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T a v a s z i  n a p su g á r .
Zászlók lobogása, kardok 

villogása, ágyuk dörgése és gép
fegyverek csattogása közepette 
diadalmasan előrerohanó ezredek 
fölöttük a tavaszi napsugár, sze
mükben a győzelem tüze, szi
vükben az oroszlán bátorsága s 
izmukban a vas akarat acélossága 
— igy jelenik meg ma egy pil
lanatnyi látomány: a szövetséges 
hadak gyönyörű sikere a nyugat- 
galíciai íronton. S igy rögzíti 
meg szivében minden magyar lé
lek a háborúnak ezt a nagy szim 
léniáját, melynek győzelmi harso
nája még itt cseng a fülünkben.

S látjuk a futó ellenséget, 
elhagyott ágyuk, elszórt fegyve
rek s a hullák ezrei fölött ro
hanva, összetörtén és szétziláltál! 
és keresvén a menekülés útját 
a nyomukban vágtató végzet előtt 
mert a végzet az, mely úgy in
tézte a világeseményeket, hogy 
napfényre kerüljenek az igazi ér
tékek s kézzelfoghatókká legye
nek az igazi igazságok.

A kik a nyers számok túlere
jében gőgösen elbizakodva, föl
idézték a világháború apokalip
szisét, a gigászi tusa tizedik hó
napjában épp oly messze, sőt 
sokkal távolabb vannak a céltól, 
mint a háború kezdetén. A több 
mint ezer kilométeres fronton, 
mely Eszak-Oroszországtól Bu
kovina határáig húzódik, szinte 
összeomlott a cári hadsereg min
den oltenziva szelleme s borzal
mas sebekből patakzik az orosz 
hadsereg vére : a mazuri csa
tákban elveszett százezrek, a Kár
pátok sziklabástyáin szétzuzódott 
hadtestek, a limanovi és gorlicei 
katasztrófák borzalmas tanulsá
gokkal szolgáltak a világnak ar
ról, hol van az igazi erő, a ha- 
láltmegvető törhetetlen lelkese
dés, a minden vészszel és vihar
ral dacoló férfias akarat.

Nem bizakodunk el mind e 
sikerek láttára sem. A mily ko
molyan, férfias elszántsággal és a 
rettentő veszély teljes tudatában 
vettük föl az elénk dobott kez- 
tyüt, ép oly komolyan, kitartóan 
csüggedten lélekkel és acélka
rokkal harcolunk tovább : meg 
nem törve pillanatnyi balsikerek
től, meg nem ittasulva a győzel
mek mámorában. Csuk megállunk 
egy pillanatra, hogy a végtelen 
hála és rajongó szeretet adóját 
lerójjuk hőseinknek, akik az ellen 
séges áradatot megállították, a

haza szent földjét vérük omlásá
val megvédték a barbár invázió 
ellen, s egy hosszú, keserves teli 
háború minden viszontagságaiból 
megmentették azt a bátor előre
törő, vihatatlan szellemet, mely 
a mostani lélekemelő sikert meg 
érlelte.

Azoknak a ritka pillanatoknak 
egyikét érezzük, a mikor a tör
ténelem ércharsonája szólal meg 
s rezdül végig a szivek húrjain. 
S láthatatlanul odakapcsolódak a 
messze távolból iiaink, apáink és 
testvéreink lelkei, azokei, akik hu 
és dicsőséges szövetségesünkkel 
együtt megszereztek nekünk ezt a 
ragyogó tavaszi ünnepet: a győ
zelem ünnepét. A hogy a mi lel
künk ott vívódott velük a zord 
téli lágyban és hóöan, a lövész
árkok halálos veszedelmei köze
pette, az ágyuk tüzében, a szu
ronyok harcában, most együtt 
repes az övekével a kivívott si
ker örömében, az elérendő végső 
diadal reményében.

Mert ha nem is bizakodunk 
el, s nem feledjük egy pillanatra 
sem, mi áll még előttünk, hitünk 
es bizalmunk a végső diadalban 
megingatnatatlan.

G) oznünk kell, mert élni aka 
runk ; mert ügyünk igazságos ügy 
kűzde műnk a btcoület harca ál
nokság es hatalmi téboly ellen, 
s mert elmenk és szivünk, min
den kard élen es minden puska 
csövében, mely az eilenseg szívé 
nek szegzödik. Büszke es hálatelt 
szívvel kónyürgunk dicső hada
ink további sikeréért.

árjegyzék a kirakatokban.
*

Xüzüdem a zsaro lás ellen.
Ataiáuos a panasz, hogy az 

élelmiszerük és a katonai felszerelési 
cikkek eladásával foglalkozó újhelyi 
kereskedők az eladaara szaut arukért 
sok esetben oly mágus arakat szá
mítanak, amelyek az illető áruk ér
tékévé! és illetve előállítási költsé
geivel aranyban nem uiiauak, tehát 
aránytalanul és indokolatlanul túl* 
sagoiun magasak. Ugyanez a panasz 
a vendéglősük es kávésok ellen is, 
akik a ii ipúti adagokban kiszolgál
tatott ételekért és italokért szintén 
többször aránytalanul és indokolat
lanul tu magas árakat számítanak.

Tudomásunk szerint újabban a 
hatóság részéről nem történt semmi 
intézkedés a már tényleg zsarolás 
ssámba meuő áremelések megszün
tetése ügyében, aminek követkéz-
" Lapunk m ai szá m a

raónye azután, hogy az elárusítók 
üg>rész3 már a szemtelenség azon 
fokara ragadtatja magát, hogy az 
árakat nehézraéuyezni merő földi 
halandónak szemébe vágja, „hogy ha 
drága, hát egye meg a pénzét!“

Nem igy vau ez Kassán ! Ott a 
katonai parancsnokság által emelt 
jogosult panaszokra okot szolgáltató 
ese’.ek megszüntetése érdekében a 
főkapitány hirdetmannyel elrendelte, 
nogy :

1. az élelmiszerek, ruházati és 
katonai felszerelési cikkek eladásá
val foglalkozó összes kereskedelmi 
üzlethelyiségekben a katouai szemé
lyek aital leginkább keresett aruitról 
magyar és német nyelven készített 
pomos árjegyzék küuuyen szembe
tűnő helyen ( le he tő leg  a bej urat 
Közelében) és o<vasható alakban 
kifüggesztve tartandó.

Ugyanilyen árjegyzéket kell el
helyezni az üzleti kirakatokban is s 
ezenkívül az arakat a kirakatokban 
kiállított árucikkekre is a lehetőség
hez képest fel kell jegyezni.

2. Az összes vendéglőkben és 
kávi hazakban a kiszoigaitataudo 
ételekről és italokról magyar és 
nemet nyelven készített árjegyzéket 
alkalmas es feilüuő helyen es o.vas- 
nató ala&bau atlandúau kifüggesztve 
»»ell tartani. Ezeuhi.üi ugyanilyen 
arjigyzuket keü elhelyezui az aszta
OK OU ÍS.

A főkapitány figyelmezteti az 
■ rdekeit kereskedőket, vendéglősöket 
es kávésokat, hogy az árjegyzékben 
te.tüntetett araknak a beszerzési 
arakkal és illetve előállítási költsé
gekkel aranyos összegben keli meg
állapítva lenni, mert az árjegyzéke
ket gyak.au fogja vizsgáltatni s 
ahol az eiadasra szánt árucikkek, 
ölelek és italok árát aánytaiauul és 
indokolatlanul tulmagas összegben 
megállapítva fogja találni, uemkü.öu- 
ben feimerü ő konkrét pauaszok 
esetén az iuelŐ üzlettulajdonos ellen 
az 5000—914. számú belügyminiszteri 
körrendelet alapján a kihagási büu- 
tető eljárást haladéktalanul meg
indítja s az ilietők a rendőri büntető 
bíróság által 15 napig terjedhető 
elzárással és 200 koronáig terjedhető 
péuzbüntetéssel foguak feuyitletui s 
ezenkívül a marasztaló ítéletet a 
helybeiyi hírlapokban is közzé fogja 
tétetui.

*

Van azonban egy kérelmünk a 
katonasághoz is. Az, hogy ne legye
nek annyira gavallérok s ne fizesse
nek minden csekélységért oly nagy 
összeget, mely sehogy sincs arány
ban a vett áru értékével.

~2 oldal.

Így tudunk esetet, hogy egy 
közönséges spanyolnádból készült i 
kissé bőrözött. 2 K.-ért még a Váci- 
utcán is megkapható lovagló-pálcáért 
12 K,-b fizettek és tudjuk azt is, 
hogy az 50 f.-es maximális áru 2 
zsák kenyérliszt kilogrammját 1 
K.-jával vásárolták meg egy helybeli 
szónkereskedőtől.

S igy vagyunk egyéb oikkek- 
kel is.

Ha maga a katonaság jelentené 
fel a zsarolókat, akkor — úgy 
hisszük — önmagától megszűnnék 
az a megdöbbentő szemérmetlenség, 
mely ma orca pirulás nélkül elme- 
részei kérni egy kilogramm nyers 
sonkáért 8—10 K.-t, egy kilogramm 
0 ás lisztárt 2 K. 50 f.-t, egy pohár 
sörért 30 fillért, egy alig 12—15 
dekát kitevő husadagórt 2 K.-t stb.

De viszont arról is gondoskodni 
kellene, hogy megfelelő áru álljon 
rendelkezésre.

Nem szabadna eltűrni, hogy az 
áruhiány — mint pl. legutóbb a 
sörnél történt — jogcím lehessen a 
jogtalan meggazdagodásra.

Javítani kell a vasúti szállítási 
mizériákon is.

Hogy élnek lionvédeink f
*

L e ié i  a z  é sza k i h ir e t é r r l l .
Az alábbi levelet egy 10. hon- 

vódgyalogezredbeli újhelyi fiú irta 
Itt lakó öccsóhez :

Édes kis Pistám !
Már régen Ígértem, hogy leirom 

a környezetet, amelyben élek, azon
ban eddig még mindig el voltam 
foglalva, úgy, hogy nem volt időm, 
vagy más valami közbejött.

Most azonban ismételt kéré
sedre röviden, mint ahogy a tábori 
levelezőlapok megengedik, leirom a 
mi életünket itten.

Hegyen vagyunk, melynek 
magassága 953 méter. Csupa sürü 
feuyőerdő borítja, mert t. i. itt van 
a fenyő igazi hazája. A lakásunk a 
domb oldalán egy földbe ásott 
kunyhó. A lejárattól az oidalemel- 
kedéséig kis futóárok vezet. A te
teje vastag fenyőfákból van, ame
lyek a kunyhó hosszában vannak 
egymástól 21 centimóternyire elhe- 
lyesve, rajta fenyőgalyak, erre 15 
centiméter vastagságú földréteg van 
hányva, tehát srapnellbiztos.

Belsejében a fal körül ágy is 
van készítve, hatalmas fenyőkből, 
amelyekre szintén gályát tettünk, 
Erre takartunk két sátorlapot. A 
párnánk pedig a borjú. Minthogy
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esős időben a plafon irtó módon 
csöpög, az ágy füló baldachinszerüen 
egy sátorlapot feszítettünk ki fel
felé kissé lejtősen, hogy a via lefo
lyón róla. Hideg időkben fűteni is 
ludunk, V-n a kunyhónkban egy 
rajká'yha is, ennek métere 30x31 — 
5 OHni.im^ter. c^övft 3 rébzbő áll 
su ya 4 kgot. nyom. Aaon pirítunk 
sütünk és fősünk mindent, mire az 
ember hazakerül, hU egéss szakács 
esz. Szoktunk azu'án még sütni u. 
n. „bakafankotM is, még pedig a 
következőképpen: zsírt raegforral- 
juk, a komisz döfit megpiritiuk és 
a zsírba megsütjük, ezu'á• cukorral 
behintjük. Igazán jó, d- szoktuk 
egészbe is csinálni, ami or is a d i
fit n-ra aprir uk Ö88*\ K tv t fő 
zÜnk konzervbo', teát, -a tót k pu - 
és tűrhető az élet, itt p áne ha a 
muszkák csendben maradnak.

Századunk rajvon.dban van, ki 
tűnőén elkészített és beásott fede
zékekben, szegény fiuk sokat is 
do goztak rajta. Az árko'* igazi jó 
lövészárkok lőrésekk^l, srapnebhiz- 
tus ernyőkkel ellátva Arró p- rsze, 
hogy ezek hogy ké-züinek. külön 
lehetne Írni sokat. En mind' j  reg
gel, sőt naponta többször b»megyek 
h» hivatásom megkívánja I yenkor 
ha sis idom van, a^o r  vadászatot 
tartunk, még pedig u y, hogy van 
itt a rajvonalhau egy pár orosz 
puska, amit zsákmányolunk ra*g 
(>rO'/. tö tém i-i, evvel m«g*ng d 
a had ng\ ur, hogy sz b-d a musz- 
kára lőni. Mihelyt egy muszka bá 
torságot véve a fejét kilo ja, azon
nal saját puskájából eresztünk eresz
tünk neki egy-két szeretett adó 
raányt, Megjegyzem, hogy a njvo 
nal előtt úgy 103 lép'sre 3—4 szer 
drótsüvény is van, mely előtt fel 
tűzött konzervdobozok is vaunak, 
ha a muszkák odaérnek, az éktele
nül elkezd céörögoi, eiárirja, hogy 
jönnek és akarnak „pucá'ni**.

Hej, édjs Fistátn, most egy jó 
kis amatőrőgéppel de gyönyörű, 
szép fölvételeket lehetne csinálni, 
ami igazán szép eraiék volna, ha 
az isten segítségével hazajut az 
ember. Itt még most is hatalmas 
hó vau. A hegymászásban már erős 
gyakorlatom van.

Itt részletes naplót vezetek, ha 
hazajuth»!ok még valaha, úgy ab
ból és szóval részletesebben refe
rálok az átéltekrol. Legközelebb, ha 
időm engedi, ngyes szép epizódokat 
fogok neked leírni.

Addig is csókol és ölel számta 
lanszor szerető bátvád : Imre.

H Í R E K .

ségéről, a második pedig a magyar 
állampolgároknak a szükséghez képest 
osztrák hadtestekbe való beosztásá
ról intézkedik.

— A florliczeí győzelem híre 
Ujhelyben. Sr-rt-uoink nyugatgaliciai 
győző m nek híre Ujhelyben is, araeK 
átélte a kárpáti harcok legnagyobb 
feszültségét, ujjongó örömet keltett. 
A diadalt u város külsőleg is meg 
ünnepli. A vármegyeháza tűzte ki
tüSŐU k a nemzeti obog<-t.

- Olcsóbb lesz a hús ? A kor
máuy tudvalevőleg fölfüggesztette
a len ónlosabb óié ruiszc rok bfdio-
£Mtull vamjai, bogy ezz 'l a liu-s
ínségen os a drag J itson.
Érd • lőd'Üük az.ir • t ho.'y '■/. az
luLÓZh. d ■ mik pe f.t • rv ty síi 111
vi hús ■ at s: A'.i S t rro vouatk Ol '.Hl
OfttVu iu>i hegyről a kÖV'lktíZŐ iufor-
[Uapii S aplUA :

- \ vám niíiiggesztésóiiok
üudap mar t -gnap VoH halasa.
A bor,u .r* — a haboiu ti.rtama 
a a lt  <■ 'Oiitien — leszáll. Tor ítésze
teken m g nincs kü.földi behozatal, 
d ;  mar tartózkodóbbak a vásárlók 
.-s eiiaeK r véu tlőzékenyebbek <«z 
eiod A sor é.'hus ára is csökkenni 
fog. A zsíré neiu, m rí uohéz sort — 
sokét mar eddig is váramon • s*m 
ioh tett bohozui. Kis bb í U j u , 80 
k í i ó u  a u i hussr-rtts és sű dő azon
ban bőven korül majd a magyar 
fogyasztón, e é .  11a a küzvoti.ő ko 
résrv- d o rti nem lesz iu sagOsan ; 
.íZemériu-lleu, lu  a haiosag erő-, 
beszel féken torija a speku ausokai, 
— akik mái is azon vaiiuak, hogy a 
vánafÖ.függosztés hasznát maguknak 
oizto-itsuk, — úgy nyoic-tiz napon 
belül a hu félék busz huszonöt szá
zalékos Csökkenését remélhetjük.

K i a d ó  l a k á s .
3 szobiból és mellékhelyi é- 

gekbői álló uiczai lakás azonnal 
kiadó.

Értekezhetni Apponyi-utcza 
29. szám alatt bent a/, udvarban.

E g y  n y u g d í j a s
tanító va gy írnak ircd a - 
tiszti állási nyerJieí a 
Tökelereiicsi C z u k i g r -  
gyárnái.

H é t

jtfai távirataink.
A m in isztere ln ö k ség  sa jtó o sz tá ly á n a k  h iv a ta lo s  

k ö z lé se i.

Hőfer két jelentést adott ki.
*

50 000 fogoly. — Tarnow birtokunkban van.

Budapest, máj. 6.
Az osztrák-magyar vezérkar jelenti :

N y ugat galíciai egész arcvonalon szövetséges csapa
tok sikeresen haladnak előbbre. A z  ellenségnek meg 
érintetlen csapatai kedvező védelmi állásokban kísér
lik meg a siető  visszavonulás fedezését. Qvőzelmes 
hadseregünk oldaltámadásai a Beszkidekben lévő nagy  
orosz haderőket súlyosan veszélyeztetik. Jasló  és 
D ukla vidékét már elfoglaltuk. Folyamatban levő  
nagv harcok teljessé fo g já k  tenni a harm adik orosz 
sereg megsemmisítését. A oglyok száma m ár meghaladja 
az 50 .000-et.

A helyzet általában változatlan Orava völgyben az. 
oroszoknak az Ostry magaslat ellen intézett erős tá
m adását visszavertük és 100 oroszt elfogtunk.

Hífer altábornagy,
a vezérkari főnök helyettese.

E  jelentés tartalm át Tisza István g ró f  
miniszterelnök egy óra után előadta a képvi- 
selöházban ahol a bejelentés óriási lelkese
dést keltett.

Budapest, máj. 6.
C s a p a ta in k  a  D u n a je c tá l és  B ia lá tó l  ke le tre  f e k v ő  m a g a s la to k o n  

a le g u to ls ó  o r o s z  á l lá s o k a t  is  e l fo g la l tá k . M a  d é le lő t t  t í z  ó ra  ó ta  
T a rn o w  ú jra  b ir to k u n k b a n  va n .

Hőfer altábornagy,
a vezérkari főnök helyettese.

Német jelentés a nagy offenziváról.

A német nagyvezérkar közli :
Berlin, máj 6.

A keleti hadszíntéren Mitautól délnyugatra, Szadowtól délre és 
Rossimető! keletre a harc még tart. Kálváriától délkeletre és dél
nyugatra nagyobb orosz erők a tegnapi nap folyamán több ízben 
megtámadták állásunkat, az ellenségnek valamennyi támadása igen 
nagy veszteségei mellett meghiúsult. Ép oly kevés sikerrel jártak az 
ellenség előretörései Pilica mentő hídfőink ellen. Grodnó várát ma 
éjjel bombáztuk.

A délkeleti hadszíntéren a Nyugat-Ga'iciában menekülő ellenség 
utóvédjei megkísérelték, hogy a Mackensen vezérezredes parancs
noksága alatt álló szövetséges csapatok ellen kétségbeesett védekezést 
fejtsenek ki, ellenállásuk azonban a Wiszloka balpartjának magaslatain 
úgy a Ropa torkolata fölött, mint az alatt is súlyos csapásaink alatt 
megtörött.

A Wiszlokán az átkelést nemcsak még tegnap este kierőszakoltuk, 
hanem Dukla község elfoglalásával a Dukla szoros útját is biztos 
hatalmunkba kerítettük. A Tarnowtól keletre fekvő vidéken és ettől 
északra a Dunajec jobb partján késő éjszakáig folyt a harc. Az 
eddig foglyul ejtett oroszok száma a negyvenezret meghaladja, e 
mellett nem szabad figyelmen kívül hagyni, hogy tisztán arcél- 
harcokról van szó.

A Beszkidekben a lupkowi szoros útja mentén kedvezően halad 
előre Marwitz lovassági tábornok erőinek támadása, párhuzamosan 
az osztrák-magyar hadsereg támadásaival, amelyeknek kötelékébe 
ezek az erők tartoznak.

— Közgyűlés. A Sátor.ljiiujhtílyi 
Izr, Nőegyiet f, hé 9 én délután 3 
órakor tartja r. ódén évi közgyűlési t 
a városház, nnyyt rmáben, nie yrr 
a z  egylet tagiait tisztelettel meg 
hi j* az E • va^g.

— Szentesített nepfulkelesl tör
vények A hí. .1 os isp m n ...m 
k ö lt az 1916 : II. tiirv-m cisk . t ..
népfelkelés) törvénynek a Jeten h., 

ború tartamára szóin módosiUsiiró 
és kiég..szites tő , tov-ibbá az 1915: 
III. törvénycikket a népfekelesre 
kötelezett magvar ai ampolgaroknak 
a O.liciáhói éa Busovin .hói k i-g .-  
• zillő osztrák seleg .-I li a h ib..ru 
'araméra tör. nit b „ • . . A
elsS törvény a 18 - 43—50 v ,
él mim Itar-.k n.'.pf | ,ii ,.

az Ortáson Bereczki-felé bérbe
adó. — Értekezhetni Lakatos 
Gyulánéval Sátoraljaújhely, Ka- 
zinczy-utcza 41. sz.

Jókarban levő
könnyű, csinos eggyes k o c s i t  
keresek megvételre. — Cimet a 
kiadóba ke'rem.

Sikereink a francia harctéren.

A nagy főhadiszállásról hivatalosan jelentik ;
Berlin, máj 6.

E^y jó karban levő „Normál 
Cabinet“ szoba, gőzfürdő és o 
szép íróasztal olcsón eladó Hol? 
Megtudna ó a kiadőhiv t;»1b:in.

Felelős szerkesztő: Landesmann Miksa

A  n y u g a ti h a d s z ín té r e n  c sa k n e m  eg é sz  a rc v o n a lo n  h eves  tü zérség i 
h a rc  volt.

Y p erm ié i a g y a  R a u h c u lc  m a jo r  e lfo g la lá sá v a l, m in t  a  M e s s e n e s —  
Y p ern  k ö z t i  v a s ú t m e n té n  előb b re  h a la d u n k .  N é h á n y  s z á z  em b er t 

fo g l y u l  e j te t tü n k  és  ti z e n ö t  g é p p u s k á t z s á k m á n y o ltu n k .
A  C o m b re stó l n y u g a tra  f e k v ő  erd ő  v id ékén  e g y  e lő re tö rés  a lk a l

m á v a l n ég y  f r a n c ia  tis z t ,  e g y szá zh a rm in c ö t f ő n y i  le g én ység , nég y  
g é p p u sk a  é s  egy a k n a v e tő  k e zü n k ö n  m a ra d t.

A  teg n a p i tá m a d á s u n k  a z  a i l ly - i  erdőben a k ív á n t  s ik e r r e l já r t .  
A z  e llen ség e t á l lá s á b ó l  k iver tü k , tö b b  2 0 0 0  f r a n c ia ,  k ö z tü k  21 t i s z t , 
to v á b b á  2 á g y ú , v a la m in t tö b b  g é p p u s k a  é s  a k n a v e tő t z s á k m á n y o l
tu n k . A  fr a n c iá k  véres vesztesége i s  s ú ly o s  volt.

F lyre itő l é s z a k r a  a  R z a ic  á c s  C h a r n e s n a l a z  e llen ség  tá m a d o tt  
és  a z  e lő b b  e m lí te t t  h e ly isé g tő l é s za k ra  eg v ik  lö v é s z á r k u n k b a  h a to lt, 
t  k is  d a ra b é r t m e g h a rc o lu n k . V a la m e n n y i tö b b i h e lyen  a  f r a n c iá k a t  
v iss za v e r tü k .

A  V og ézckb en  egy S te in á lr ü n k tő l  é s z a k r a  f e k v ő  á l lá s u n k  ellen  
in té ze tt e lő re tö rés t v iss z a u ta s í to t tu n k .

Nyomatott Landesmann Miksa és Társa könyvnyomdájában Sátoraljaújhely.
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